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►B ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 20. prosince 1994,

kterým se stanoví požadavky na veterinární podmínky a veterinární osvědčení pro dovoz čerstvého
drůbežího masa z►M2 ◄ třetích zemí

(Text s významem pro EHP)

(94/984/ES)

(Úř. věst. L 378 , 31.12.1994, s. 11)

Ve znění:

Úřední věstník

Č. Strana Datum

►M1 Rozhodnutí Komise 95/302/ES, ze dne 13. července 1995 L 185 50 4.8.1995

►M2 Rozhodnutí Komise 96/298/ES, ze dne 23. února 1996 L 114 33 8.5.1996

►M3 Rozhodnutí Komise 96/456/ES, ze dne 22. července 1996 L 188 52 27.7.1996

►M4 Rozhodnutí Komise 2000/254/ES, ze dne 20. března 2000 L 78 33 29.3.2000

►M5 Rozhodnutí Komise 2000/352/ES, ze dne 4. května 2000 L 124 64 25.5.2000

►M6 Rozhodnutí Komise 2001/598/ES, ze dne 11. července 2001 L 210 37 3.8.2001

►M7 Rozhodnutí Komise 2001/659/ES, ze dne 6. srpna 2001 L 232 19 30.8.2001

►M8 Rozhodnutí Komise 2002/477/ES, ze dne 20. června 2002 L 164 39 22.6.2002

►M9 Rozhodnutí Komise 2003/810/ES, ze dne 17. listopadu 2003 L 305 11 22.11.2003

►M10 Rozhodnutí Komise 2004/118/ES, ze dne 28. ledna 2004 L 36 34 7.2.2004

►M11 Rozhodnutí Komise 2004/436/ES, ze dne 29. dubna 2004 L 154 60 30.4.2004

Ve znění:

►A1 Akt o podmínkách přistoupení České republiky, Estonské republiky,
Kyperské republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské
republiky, Republiky Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko a
Slovenské republiky a o úpravách smluv, na nichž je založena Evropská
unie

L 236 33 23.9.2003
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▼B
ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 20. prosince 1994,

kterým se stanoví požadavky na veterinární podmínky a veterinární
osvědčení pro dovoz čerstvého drůbežího masa

z►M2 ◄ třetích zemí

(Text s významem pro EHP)

(94/984/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 91/494/EHS ze dne 26. června 1991 o vete-
rinárních podmínkách pro obchod s čerstvým drůbežím masem uvnitř
Společenství a jeho dovoz ze třetích zemí (1), naposledy pozměněnou
směrnicí 93/121/ES (2), a zejména na články 11 a 12 uvedené směrnice,

vzhledem k tomu, že rozhodnutí Komise 94/85/ES (3) naposledy pozmě-
něné rozhodnutím 94/453/ES (4) stanoví seznam třetích zemí, z nichž je
povolen dovoz čerstvého drůbežího masa;

vzhledem k tomu, že rozhodnutí Komise 94/438/ES (5) stanovilo obecná
kritéria pro třídění třetích zemí, pokud jde o influenzu ptáků a newcas-
tleskou chorobu v souvislosti s dovozem čerstvého drůbežího masa;

vzhledem k tomu, že je vhodné omezit působnost tohoto rozhodnutí na
druhy drůbeže, na něž se vztahuje směrnice Rady 71/118/EHS (6) napo-
sledy pozměněná a aktualizovaná směrnicí 92/116/EHS (7), a stanovit
veterinární podmínky a veterinární osvědčení pro ostatní druhy drůbeže
v samostatném rozhodnutí;

vzhledem k tomu, že by proto měly být stanoveny veterinární podmínky
a požadovaná veterinární osvědčení; že s ohledem na skutečnost, že ve
třetích zemích existují různé skupiny podobných veterinárních situací,
měla by být stanovena různá veterinární osvědčení, aby se tyto situace
zohlednily;

vzhledem k tomu, že je nyní možné v souladu s údaji obdrženými od
příslušných třetích zemí a s výsledky kontrol, které v některých těchto
zemích uskutečnily útvary Komise, stanovit dvě kategorie pro osvěd-
čení;

vzhledem k tomu, že situace v ostatních třetích zemích, pro něž dosud
nebylo možné stanovit osvědčení, je pečlivě zkoumána, aby bylo možné
zjistit, zda tyto země odpovídají kritériím Společenství; že se toto
rozhodnutí přezkoumá nejpozději do 31. října 1995, aby z těchto zemí
bylo případně možné dovozy povolit;

vzhledem k tomu, že toto rozhodnutí se použije, aniž jsou dotčena
opatření přijatá ohledně drůbežího masa dováženého pro jiné účely než
k lidské spotřebě;

vzhledem k tomu, že se zavádí nový režim osvědčování, mělo by být
stanoveno období pro jeho provedení;

vzhledem k tomu, že opatření tohoto rozhodnutí jsou v souladu se stano-
viskem Stálého veterinárního výboru,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:
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▼B
Článek 1

►M6 1. ◄ Členské státy povolí dovoz čerstvého drůbežího masa ze
třetích zemí nebo z částí třetích zemí uvedených v příloze I, pokud maso
odpovídá požadavkům veterinárního osvědčení uvedeného v příloze II a
je-li tímto osvědčením, které je řádně vyplněno a podepsáno, doprová-
zeno. Osvědčení obsahuje obecnou část uvedenou v části 1 přílohy II a
jedno ze zvláštních veterinárních osvědčení uvedených v části 2 přílohy
II stanovené v souladu se vzorem uvedeným v příloze I.

▼M6
2. Čerstvé drůbeží maso určené k dodání do Společenství a splňující
požadavky tohoto rozhodnutí musí nést označení zdravotní nezávadnosti
splňující kritéria uvedená v příloze III.

▼M11

Článek 1a

Členské státy zajistí, aby zásilky drůbežího masa určeného k lidské
spotřebě, vstupující na území Společenství a určené pro třetí zemi buď
po neprodleném tranzitu, nebo po skladování podle čl. 12 odst. 4 nebo
článku 13 směrnice 97/78/ES, které nejsou určené k dovozu do ES,
splňovaly tyto požadavky:

a) pocházejí z území nebo části území třetí země uvedené v příloze I
tohoto rozhodnutí pro dovoz čerstvého drůbežího masa;

b) splňují zvláštní veterinární podmínky stanovené ve veterinárním
potvrzení v části A nebo B vzoru veterinárního osvědčení vystave-
ného podle přílohy II části 2;

c) jsou opatřeny veterinárním osvědčením vystaveným podle vzoru C v
příloze II části 2, které je podepsáno úředním veterinárním lékařem
příslušného orgánu veterinární péče dotyčné třetí země;

d) jsou na společném veterinárním vstupním dokladu osvědčeny
úředním veterinárním lékařem vstupního stanoviště hraniční kontroly
jako přijatelné pro tranzit nebo skladování (podle okolností).

Článek 1b

1. Odchylně od článku 1a povolí členské státy tranzit zásilek pochá-
zejících z Ruska nebo určených do Ruska přímo nebo přes území třetí
země, po silnici nebo po železnici přes území Společenství mezi urče-
nými stanovišti hraniční kontroly Společenství uvedenými v příloze
rozhodnutí 2001/881/ES, pokud jsou splněny tyto podmínky:

a) zásilka je na vstupním stanovišti hraniční kontroly Evropského spole-
čenství zapečetěna veterinární službou příslušného orgánu pomocí
razítka s pořadovým číslem;

b) na každé straně dokladů uvedených v článku 7 směrnice 97/78/ES,
které jsou přiloženy k zásilce, je úředním veterinárním lékařem
příslušného orgánu odpovědného za SHK (stanoviště hraniční
kontroly) otištěno razítko s označením „POUZE PRO TRANZIT DO
RUSKA PŘES ÚZEMÍ ES”;

c) jsou splněny procesní požadavky stanovené v článku 11 směrnice
97/78/ES;

d) zásilka je na společném veterinárním vstupním dokladu osvědčena
úředním veterinárním lékařem vstupního stanoviště hraniční kontroly
jako přijatelná pro tranzit.

2. Vykládání nebo skladování těchto zásilek ve smyslu čl. 12 odst. 4
nebo článku 13 směrnice 97/78/ES na území Společenství se nepovo-
luje.

3. Příslušný orgán provádí pravidelné kontroly, aby zajistil, že počet
zásilek a množství produktů opouštějících území Evropského společen-
ství odpovídá množství a počtu, které na území ES vstoupily.

1994D0984 — CS — 01.01.2005 — 012.001 — 3



▼B

Článek 2

Toto rozhodnutí se použije ode dne 1. května 1995.

Článek 3

Toto rozhodnutí se přezkoumá nejpozději do 31. října 1995.

Článek 4

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.
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▼M10
PŘÍLOHA I

Seznam třetích zemí nebo částí třetích zemí, kterým je povoleno používat osvědčení podle přílohy
II pro dovoz čerstvého drůbežího masa do Evropské unie

Poznámka: Písmena A a B se vztahují na vzory osvědčení podle přílohy II části 2.

Kód ISO Země Části území Používaný vzor
osvědčení (A nebo B)

AR Argentina A

AU Austrálie B

BG Bulharsko A

BR-1 Brazílie Distrito Federal a státy Goiás,
Minas Gerais, Mato Grosso, Mato
Grosso do Sul, Paraná, Rio
Grande do Sul, Santa Catarina a
São Paulo

A

CA Kanada A

CH Švýcarsko A

CL Chile A

CN-1 Čína Město Shanghai, kromě správního
obvodu Chongming a okresů
Weifang, Linyi a Qingdao v
provincii Shangdong

B

▼A1

▼M10
EE (*) Estonsko (*) A

HR Chorvatsko A

▼A1

▼M10
IL Izrael A

▼A1

▼M10
LV (*) Lotyšsko (*) A

MT (*) Malta (*) A

NZ Nový Zéland A

▼A1

▼M10
RO Rumunsko A

▼A1

▼M10
TH Thajsko A
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▼M10

Kód ISO Země Části území Používaný vzor
osvědčení (A nebo B)

TN Tunisko A

US Spojené státy
americké

A

(*) Platí pouze do doby, než se tento přistupující stát stane členským státem Společenství.
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▼M6
PŘÍLOHA II
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▼M7
ČÁST 2

► (1) M8
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▼M7
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▼M6

► (1) M8
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▼M6
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▼M11
Vzor C
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▼M11
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▼M6
PŘÍLOHA III

OZNAČENÍ ZDRAVOTNÍ NEZÁVADNOSTI ČESTVÉHO DRŮBEŽÍHO
MASA

►M8 Označení zdravotní nezávadnosti uvedené v čl. 1 odst. 2 ◄ rozhodnutí
94/984/ES musí zahrnovat:

a) u masa baleného jednotlivě nebo v malých baleních:

— kód ISO země původu na horní části balení,

— číslo veterinárního schválení jatek nebo případně bourárny či balicího stře-
diska;

písmena a číslice musejí být vysoká 0,2 centimetrů;

b) pro větší balení oválnou značku nejméně 6,5 cm širokou a 4,5 cm vysokou,
obsahující jméno země, její kód ISO a číslo veterinárního schválení jatek nebo
případně bourárny či balicího střediska; písmena musí být vysoká nejméně 0,8
cm, číslice nejméně 1 cm; označení zdravotní nezávadnosti může navíc obsa-
hovat údaj, umožňující určení veterinárního lékaře, který provedl kontrolu
zdravotní nezávadnosti masa.

Materiály použité ke značení musí splňovat veškeré hygienické požadavky a
údaje na nich musí být dokonale čitelné.

Ustanovení bodů 65, 67 a 68 kapitoly XII přílohy I směrnice 71/118/EHS platí
obdobně pro postupy označování zdravotní nezávadnosti i pro velká balení.
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